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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De informele vergadering van de staatshoofden en 
regeringsleiders die op 16 september 2016 in Bratislava 
werd gehouden, heeft een proces op gang gebracht dat 
ervoor moet zorgen dat Europa concreter een meer-
waarde betekent voor zijn burgers.

België moet voluit aan die dynamiek participeren.

Wij moeten eensgezind de drijfkracht vormen achter 
een Europees project dat hoop brengt, de Europese 
waarden uitdraagt en het welzijn van de burgers ver-
betert. Zelfs nog voordat ook maar enige hervorming 
van de verdragen plaatsvindt (wat een traag en poli-
tiek omslachtig proces is), moeten de lidstaten en de 
Europese instellingen alle bepalingen van het Verdrag 
van Lissabon aanwenden en met de bestaande hulp-
middelen concrete en snelle antwoorden aanreiken 
aangaande:

— de migratiecrisis, door de Staten materieel en 
financieel te helpen om, naargelang van hun eigen 
situatie en behoeften, het hoofd te bieden aan de migra-
tiegolf, door concreet werk te maken van solidariteit 
om aldus de immigratie onder controle te houden met 
inachtneming van de beginselen die zijn opgenomen 
in het Handvest van de grondrechten van de Europese 
Unie, met name via het begin oktober opgezette 
Europese grenswachtenkorps;

— de economische en sociale onzekerheden;

— niet alleen de interne, maar ook de externe vei-
ligheidsrisico’s, door materieel en financieel steun te 
verlenen aan de lidstaten die strijd leveren om het ter-
rorisme op Europese bodem te overwinnen, dan wel via 
militaire zendingen buiten het geografische kader van 
de Europese Unie;

— de bestuurlijke tekortkomingen van de eurozone, 
door onder meer te voorzien in een ambt van Europees 
minister van Begroting en Financiën van de eurozone en 
in een Parlement van de eurozone, alsmede door de fis-
cale en sociale harmonisatie aanmerkelijk te verbeteren;

— de vertraging in de totstandkoming van het poli-
tieke Europa, door zich op de landen van de eurozone 
te baseren en aldus een sokkel uit te bouwen voor een 
politieke unie;

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La réunion informelle des chefs d’État et de gouver-
nement, tenue le 16  septembre  2016  à Bratislava, a 
lancé un processus visant à ce que l’Europe constitue, 
de façon plus concrète, une valeur ajoutée pour ses 
citoyens.

La Belgique doit prendre toute sa place dans cette 
dynamique.

Nous devons nous mobiliser autour d’un projet euro-
péen qui est à la fois porteur d’espérance et de valeurs, 
et qui améliore le bien-être de nos concitoyens. Avant 
même toute réforme des traités, lente et lourde sur le 
plan politique, les États membres et les institutions 
européennes doivent utiliser toutes les dispositions du 
traité de Lisbonne et, avec les outils existants, apporter 
des réponses concrètes et rapides sur:

— la crise migratoire, en aidant physiquement et 
financièrement les États à faire face, en fonction de leur 
situation propre et de leurs besoins, à la vague migra-
toire, en faisant jouer une solidarité concrète destinée à 
contrôler l’immigration dans le respect de nos principes 
inscrits dans la Charte des droits fondamentaux de 
l’Union européenne, notamment avec le corps européen 
de gardes-frontières mis en place début octobre;

— les incertitudes économiques et sociales;

— les risques sécuritaires, intérieurs mais aussi 
extérieurs, en soutenant physiquement et financière-
ment les États membres qui se battent pour vaincre le 
terrorisme sur le sol européen ou à travers des missions 
militaires déployées hors du cadre géographique de 
l’Union européenne;

— les carences de la gouvernance de l’Eurozone 
en créant, entre autres, une fonction de ministre euro-
péen du Budget et des Finances de la zone euro, un 
Parlement de la zone euro et en améliorant sensible-
ment l’harmonisation fiscale et sociale;

— le ralentissement des progrès vers l’Europe poli-
tique, en se basant sur les pays de l’Eurozone pour 
constituer le socle d’une union politique;
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— de voortzetting van een gereguleerde mondia-
lisering, door aan de uitdagingen daarvan het hoofd 
te bieden, met dien verstande dat onze medeburgers 
worden beschermd;

— het uiteenvallen van de band tussen de burgers 
en het Europese project, door die band te hernieuwen, 
zulks niet alleen via een politiek optreden maar ook door 
opvoeding, voorlichting en cultuur;

— de instabiliteit en de moeilijkheden waarmee onze 
naburige gebieden in het Zuiden kampen, door ten 
aanzien van die gebieden een ruimte van solidariteit in 
het leven te roepen.

Wij zijn voorstander van een hechtere Unie in de 
lijn van de preambule van het Verdrag van Lissabon, 
die stelt dat de lidstaten “VASTBESLOTEN [zijn] voort 
te gaan met het proces van totstandbrenging van een 
steeds hechter verbond tussen de volkeren van Europa”. 
In dat opzicht willen wij dat de landen die in de Europese 
Unie sneller willen gaan, dat kunnen doen zonder door 
de andere lidstaten te worden afgeremd. Wij zijn voor-
stander van een Europa met meerdere snelheden, dat 
echter geen enkele lidstaat uitsluit.

Wij willen meer controle op de instellingen en het be-
leid van de Europese Unie door het Europees Parlement 
en de nationale parlementen, ja zelfs door de geweste-
lijke parlementen in een Federale Staat zoals de onze.

Wij willen banenscheppende groei via een sterk 
beleid met strategische investeringen, alsmede de ver-
sterking en voltooiing van de interne markt, de digitale 
markt en de energiemarkt.

Wij willen het vraagstuk van de gedetacheerde werk-
nemers oplossen, door een wijziging van de huidige 
richtlijn, alsook het sociale Europa ontwikkelen.

Wij moeten beter samenwerken op het gebied van 
veiligheid en uitwisseling van informatie.

Wij willen meer verbintenissen op het gebied van 
milieu en energie in het kader van de COP21.

Tot slot willen wij meer communicatie van de Europese 
Unie over wat zij doet en over de resultaten ervan.

De Belgische regering moet een cruciale speler zijn 
voor de toekomst en de relance van een Europees 
project waarin plaats is voor waarden, welvaart, hoop 
en engagement. 

— la poursuite d’une mondialisation régulée, en 
faisant face aux défis de celle-ci, tout en protégeant 
nos concitoyens;

— la distension du lien entre les citoyens et le projet 
européen, en le renouant à travers une action politique 
mais aussi par l’éducation, l’information et la culture;

— l’instabilité et les difficultés que vit notre voisinage 
du Sud, en créant un espace de solidarité vis-à-vis de 
celui-ci.

Nous sommes favorables à une Union plus étroite 
dans la ligne du préambule du traité de Lisbonne qui 
dispose  que les États membres sont: “RÉSOLUS à 
poursuivre le processus créant une union sans cesse 
plus étroite entre les peuples de l’Europe”. À cet égard, 
nous voulons que les États qui veulent aller plus vite au 
sein de l’Union puissent le faire sans être ralentis par les 
autres États membres. Nous sommes favorables à une 
Europe à plusieurs vitesses, qui n’exclurait cependant 
aucun État membre.

Nous voulons renforcer le contrôle des institutions et 
des politiques de l’Union européenne par le Parlement 
européen et les parlements nationaux, voire par les par-
lements régionaux dans un État fédéral comme le nôtre.

Nous voulons une croissance créatrice d’emplois 
à travers une politique forte d’investissements stra-
tégiques, ainsi que le renforcement et l ’achèvement 
du marché intérieur, du marché digital et du marché 
énergétique.

Nous voulons résoudre la question des travailleurs 
détachés, en modifiant la directive actuelle, et dévelop-
per l’Europe sociale.

Nous devons mieux coopérer dans le domaine de la 
sécurité et de l’échange d’informations.

Nous voulons davantage d’engagements environne-
mentaux et énergétiques dans la foulée de la COP21.

Et in fine, nous voulons une meilleure communication 
de l’Union européenne sur son action et ses résultats.

Le gouvernement belge doit être un acteur-clé de 
l’avenir et de la relance d’un projet européen porteur 
de valeurs, de prospérité, d’espoir et d’engagements.
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Onze regering moet tijdens de komende Europese 
Raden en tijdens de top van Valletta en van Rome in 
februari en maart 2017  ambitieuze maar realistische 
initiatieven nemen.

Il doit porter des initiatives ambitieuses mais réalistes 
lors des prochains Conseils européens et lors des som-
mets de la Valette et de Rome en février et mars 2017.

Richard MILLER (MR)
Kattrin JADIN (MR)
Jean-Jacques FLAHAUX (MR)
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op de verklaring “Plus d’intégration euro-
péenne: le chemin à parcourir”, gezamenlijk aange-
nomen op 14 september 2015 door de voorzitster van 
de Camera dei Deputati Italiana, de voorzitter van 
de Franse Assemblée nationale, de voorzitter van de 
Bundestag en de voorzitter van de Chambre des dépu-
tés van Luxemburg, en vervolgens door dertien andere 
voorzitters van de parlementen van de Europese Unie;

B. gelet op de verklaring over de toekomst van 
Europa die de ministers van Buitenlandse Zaken van 
de Weimardriehoek op 28  augustus  2016  hebben 
aangenomen;

C. gelet op de informele top van 16 september 2016 te 
Bratislava;

D. gelet op de noodzaak om tussen de Europese 
instellingen en de lidstaten een duidelijk tijdpad voor 
acties en voor te bereiken doelstellingen vast te stellen;

E. gelet op het belang om het subsidiariteits- en het 
evenredigheidsbeginsel in acht te nemen;

F. gelet op de controlerende rol die voor de nationale 
parlementen is weggelegd ten aanzien van het beleid 
van hun respectieve regeringen inzake Europese 
bevoegdheden;

G. gelet op het vaste voornemen van België om het 
in de aanhef van het Verdrag betreffende de Europese 
Unie ingeschreven proces van “een steeds hechter 
verbond tussen de volkeren van Europa” voort te zetten;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING HET NODIGE TE DOEN OM:

1. de limieten van de Europese Unie vast te stellen en 
de banden met de partnerlanden binnen het Europees 
nabuurschapsbeleid aan te halen, wat inhoudt dat het 
uitbreidingsproces sterker moet worden gestuurd op 
politiek niveau;

2. de bewaking van en de controle op de buiten-
grenzen van de Unie te versterken, waarbij die grenzen 
gezamenlijk worden beheerd;

3. het Europees Parlement voortaan te centraliseren 
in Brussel, een aantal Europese parlementsleden te 
laten verkiezen op basis van een gemeenschappelijke 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu la déclaration “Plus d’intégration européenne: 
le chemin à parcourir” adoptée conjointement le 
14 septembre 2015 par la présidente de la Chambre des 
députés italienne, le président de l’Assemblée nationale 
française, le président du Bundestag et le président de 
la Chambre des députés du Luxembourg, et adoptée 
ensuite par treize autres présidents de parlements de 
l’Union européenne;

B. vu la déclaration sur l ’avenir de l ’Europe des 
ministres des Affaires étrangères du Triangle de Weimar 
adoptée le 28 août 2016;

C. vu le sommet informel qui s ’est déroulé le 
16 septembre 2016 à Bratislava;

D. vu la nécessité d’établir entre les institutions 
européennes et les États membres un calendrier clair 
d’actions et d’objectifs à atteindre;

E. vu l ’importance de respecter les principes de 
subsidiarité et de proportionnalité;

F. vu le rôle de contrôle que doivent exercer les par-
lements nationaux sur l’action de leur gouvernement 
respectif en matière de compétences européennes;

G. vu l’attachement de la Belgique à poursuivre le 
processus d’“une union sans cesse plus étroite entre 
les peuples de l’Europe”, inscrit au préambule du traité 
sur l’Union européenne;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL D’AGIR EN VUE DE:

1. déterminer les limites de l ’Union européenne, 
et renforcer les liens avec les pays partenaires au 
sein de la politique européenne de voisinage, ce qui 
implique de renforcer le pilotage politique du processus 
d’élargissement;

2. renforcer la surveillance et le contrôle des frontières 
extérieures de l’Union, avec une gestion commune de 
celles-ci;

3. disposer d’un seul siège pour le Parlement euro-
péen à Bruxelles, faire élire un certain nombre de parle-
mentaires européens sur la base d’une circonscription 
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kieskring en het voor de Europese burgers die buiten de 
Unie wonen gemakkelijker te maken aan de Europese 
verkiezingen deel te nemen;

4. de transversale rol van de Raad Algemene Zaken 
te versterken, teneinde het wetgevend werk van de 
sectorraden onderling beter af te stemmen;

5. het mechanisme tot instelling van de versterkte 
samenwerking te versoepelen om een harde kern sa-
men te stellen van landen die ijveren voor een federale 
politieke unie die een gezamenlijk beleid voert waarbij 
het belang van de burgers vooropstaat;

6. het budget van de Europese Unie van – vooral 
eigen – middelen te voorzien; het meerjarenkader te 
herzien met het oog op een grotere soepelheid van het 
Europese budget, onder meer om de crisissen, zoals 
de migratiecrisis, het hoofd te kunnen bieden;

7. de maatregelen te bevorderen die van de Europese 
Unie een ruimte van innovatie en welvaart maken die 
gericht is op toekomstgerichte sectoren en innoverende 
technologieën; te bewerkstelligen dat 3 % van het bbp 
van de lidstaten naar innovatie en O&O gaat;

8. van Europa de eerste koolstofvrije (of “groene”) 
economie ter wereld te maken en door te gaan met de 
oprichting van een energie-unie die de energieonaf-
hankelijkheid van de Europese Unie, alsook de inacht-
neming van de verbintenissen van de Conferentie van 
Parijs (COP 21), waarborgt;

9. de beginselen van de vrije concurrentie te wijzigen 
om “Europese kampioenen” te kunnen creëren met een 
economische en financiële omvang die vergelijkbaar is 
met die van andere concurrenten op de wereldmarkt;

10. een Europese industriële strategie uit te werken 
en te implementeren die gestoeld is op een Europees 
onderzoeks- en innovatiebeleid en die beschikt over 
middelen ter bescherming tegen oneerlijke concurrentie;

11. het gemeenschappelijk handelsbeleid van de 
Europese Unie ten opzichte van de derde landen of 
van de regionale organisaties voort te zetten, en tegelijk 
prioriteit te geven aan het sluiten van overeenkomsten 
binnen de WTO, alsook de in het kader van de TTIP-
onderhandelingen ingestelde transparantiemaatregelen 
toe te passen bij alle aan de gang zijnde of in voorbe-
reiding zijnde onderhandelingen (bekendmaking van 
het mandaat, reading room voor de parlementsleden 
enzovoort);

12. ervoor te zorgen dat de nationale parlementen 
op transparante wijze upstream worden betrokken bij 

unique et faciliter le vote pour les élections européennes 
des citoyens européens vivant en dehors de l’Union;

4. renforcer le rôle transversal du Conseil Affaires 
générales afin de renforcer la cohérence du travail 
législatif au sein des Conseils sectoriels;

5. assouplir le mécanisme d’instauration de la coopé-
ration renforcée pour permettre la création d’un noyau 
dur de pays désirant progresser vers une union politique 
fédérale menant des politiques communes dans l’intérêt 
premier des citoyens;

6. alimenter le budget de l’Union européenne princi-
palement en ressources propres; réviser le cadre plu-
riannuel en vue d’une plus grande flexibilité du budget 
européen, notamment pour faire face aux crises, comme 
celle de la migration;

7. favoriser les mesures qui permettent à l’Union euro-
péenne d’être un territoire d’innovation et de prospérité, 
orienté vers des secteurs d’avenir et des technologies 
innovantes; atteindre le taux de 3 % du PIB des États 
membres pour l’innovation et la R&D;

8. faire de l’Europe la première économie décarboni-
sée (ou “verte”) du monde et poursuivre la création d’une 
union de l’énergie assurant l’indépendance énergétique 
de l’Union européenne et le respect des engagements 
de la Conférence de Paris (COP 21);

9. modifier les principes de libre concurrence afin de 
permettre l’édification de champions européens d’une 
taille économique et financière équivalente à d’autres 
compétiteurs mondiaux;

10. définir et mettre en œuvre une stratégie indus-
trielle européenne, basée sur une politique européenne 
de la recherche et de l’innovation et dotée de moyens 
de protection contre des concurrences déloyales;

11. poursuivre la politique commerciale commune 
de l’Union européenne à l’égard des États tiers ou des 
organisations régionales, tout en donnant la priorité à 
la conclusion d’accords au sein de l’OMC, et appliquer 
à toutes les négociations en cours ou en préparation 
les mesures de transparence initiées dans le cadre des 
négociations du TTIP (publication du mandat, reading 
room pour les parlementaires…);

12. agir pour que la négociation des accords com-
merciaux entre l’Union européenne et ses partenaires 
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de onderhandelingen over de handelsovereenkomsten 
tussen de Europese Unie en haar partnerlanden, alsook 
dat de nationale parlementen die overeenkomsten na-
dien kunnen goedkeuren; deze overeenkomsten moe-
ten immers worden gesloten met inachtneming van de 
Europese beginselen inzake ethiek, werk, gezondheid, 
milieu- en voedselveiligheid, landbouw, mensenrechten, 
rechten van alle levende wezens en bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer;

13. het mandaat van de ECB te verruimen, opdat haar 
monetair beleid zowel de groei als de inflatiebestrijding 
ten goede komt;

14. door te gaan met de oprichting van een Europese 
diplomatie in het kader waarvan de landen van de 
Unie met één stem spreken op grond van de nieuwe 
veiligheidsstrategie van de Europese Unie; voor de 
Europese Unie te beschikken over één zetel in de 
VN-Veiligheidsraad, wat inhoudt dat na de Brexit de 
enige nog resterende zetel van een EU-lidstaat wordt 
geschrapt; de mechanismen uit te bouwen die het 
mogelijk maken de Europese Unie en haar lidstaten 
gezamenlijk te vertegenwoordigen in de internationale 
organisaties en aldus een gemeenschappelijk standpunt 
te verdedigen;

15. te blijven ijveren voor de geleidelijke instelling van 
een gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid, 
dat de volgende elementen omvat:

— de ministers van Defensie komen bijeen in een 
Raad die verschillend is van de Raad Relex;

— er wordt gebruik gemaakt van het mechanisme 
van de permanente gestructureerde samenwerking;

— voor elke component wordt een integratieplan op 
Europees niveau opgesteld;

—  de concentratie en herstructurering van de de-
fensiegerelateerde ondernemingen worden opnieuw 
op gang gebracht;

—  er komt een vast Europees hoofdkwartier in 
Brussel;

—  er wordt stapsgewijs (eerst per component of 
per financiële schijf) één enkele Europese planning 
opgesteld, onder de auspiciën van het Europees 
Defensieagentschap;

—  er wordt een mechanisme ontwikkeld voor de 
aankoop van militair materieel, waarbij men de voorkeur 
geeft aan Europese producten;

associe en amont les parlements nationaux, de façon 
transparente, et pour que les parlements les approuvent 
en aval; ces accords devant être conclus dans le respect 
des principes européens en matière d’éthique, de travail, 
de santé, de sécurité environnementale et alimentaire, 
d’agriculture, de droits de l’homme, de droits du vivant 
et de protection de la vie privée;

13. élargir le mandat de la BCE pour que sa politique 
monétaire serve aussi bien la croissance que la lutte 
contre l’inflation;

14. poursuivre l’édification d’une diplomatie euro-
péenne où les pays de l ’Union parlent d’une seule 
voix sur la base de la nouvelle stratégie de sécurité de 
l’Union européenne; disposer d’un siège au Conseil de 
sécurité des Nations Unies pour l’Union européenne, 
impliquant la suppression du siège du seul pays membre 
après le Brexit; renforcer les mécanismes qui permettent 
à l’Union européenne et ses États membres d’avoir 
une représentation commune au sein des organisa-
tions internationales et ainsi de défendre une position 
commune;

15. poursuivre la mise sur pied progressive d’une 
politique de sécurité et de défense commune, compre-
nant les éléments suivants:

— réunir les ministres de la Défense au sein d’un 
Conseil distinct du Conseil Relex;

— utiliser le mécanisme de la coopération structurée 
permanente;

— établir pour chaque composante un plan d’inté-
gration au niveau européen;

— relancer la concentration et la restructuration des 
entreprises de défense;

— mettre sur pied un QG européen permanent à 
Bruxelles;

— établir une planification unique européenne par 
étapes (d ’abord par composante ou par tranches 
financières) sous l’égide de l’Agence européenne de 
défense;

— élaborer un mécanisme d’achat d’équipements 
militaires comprenant une préférence européenne;
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— de financieringsregeling voor de civiele en militaire 
operaties van de Europese Unie wordt opnieuw tegen 
het licht gehouden, met het oog op méér solidariteit 
tussen de lidstaten;

16. voort werk te maken van de integratie en van 
behoorlijk bestuur in verband met het beheer van de 
Economische en Monetaire Unie, in de volgende zin:

— op institutioneel niveau moet binnen de eurozone 
worden ingezet op:

a) politiek bestuur via een stabiel voorzitterschap van 
de eurogroep dat bevoegd zal zijn om de verbintenissen 
van de lidstaten in acht te doen nemen en te handelen 
in het belang van de eurozone; alsook op besluitvorming 
via gekwalificeerde meerderheid door de ministers van 
Financiën en de overige bevoegde ministers, om de 
sociale en economische convergentie in de eurozone 
aan te snijden;

b) een eurozonebegroting;

c) een eurozoneparlement dat zal waken over de 
legitimiteit van en de democratische controle op de 
genomen beslissingen;

d)  de integratie van het Europees begrotingspact 
en het Europees stabiliteitsmechanisme in het com-
munautair recht;

e) het waarborgen van een versterkte vertegenwoor-
diging binnen internationale economische organisaties 
(IMF, Wereldbank, G8 en G20) en informele instanties 
(Comité van Bazel, Raad voor financiële stabiliteit, 
International Accounting Standards Board), waarbin-
nen de eurozonelanden altijd unisono spreken doordat 
zij er door een gemeenschappelijk aanspreekpunt in 
vertegenwoordigd zijn;

— op het niveau van de beleidslijnen binnen de 
Economische en Monetaire Unie moet het de bedoe-
ling zijn:

a) een bankenunie tot stand te brengen waarbij in een 
depositogarantie wordt voorzien, alsook over te gaan 
tot de omzetting van de BRRD-Richtlijn (betreffende 
het herstel en de afwikkeling van bankcrisissen) waarbij 
de nationale herstructurerings- en afwikkelingsstelsels 
inzake banken en het gemeenschappelijk bankafwik-
kelingsfonds (operationeel sinds 1 januari 2016) worden 
geharmoniseerd;

b) werk te maken van de strijd tegen de fiscale en 
sociale concurrentie, alsook geleidelijk een fiscaal con-
vergentieplan uit te bouwen;

— réétudier le système de financement des opéra-
tions civiles et militaires de l’Union européenne dans 
le sens d’une solidarité plus grande entre les États 
membres;

16. poursuivre l’intégration des politiques et de la 
gouvernance afférentes à la gestion de l’Union écono-
mique et monétaire dans le sens suivant:

— au niveau institutionnel, il faut développer au sein 
de la zone euro ce qui suit:

a) une gouvernance politique à travers un président 
stable de l’Eurogroupe qui sera compétent pour faire 
respecter les engagements des États membres et agir 
dans l’intérêt de la zone euro; l’adoption de décisions 
prises à la majorité qualifiée par les ministres des 
Finances et ministres détenant d’autres compétences 
pour évoquer la convergence sociale et économique 
dans la zone euro;

b) un budget de la zone euro;

c) un parlement de la zone euro qui assurera la légi-
timité et le contrôle démocratique des décisions prises;

d) intégrer le pacte budgétaire et le Mécanisme 
européen de stabilité au droit de l’Union européenne;

e) créer une représentation rehaussée au sein 
d’organisations économiques internationales (le FMI, 
la Banque mondiale, le G8 et le G20) ou au sein d’ins-
tances informelles (le Comité de Bâle, le Conseil de 
stabilité financière ou le Conseil des normes comptables 
internationales) au sein desquelles les États membres 
de la zone euro parleront toujours d’une seule voix 
grâce à une représentation par un interlocuteur unique;

— au niveau des politiques menées au sein de l’UEM, 
il faut développer:

a) l’union bancaire avec la garantie des dépôts, la 
transposition de la directive BRRD (directive sur le 
redressement et la résolution des crises bancaires) 
harmonisant les régimes nationaux de restructuration et 
de résolution bancaires et le Fonds unique de résolution 
bancaire (opérationnel depuis le 1er janvier 2016);

b) une lutte contre la concurrence fiscale et sociale; 
l ’édification progressive d’un plan de convergence 
fiscale;



10 2162/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

c) de investeringen aan te zwengelen, meer bepaald 
door meer op publiek-private samenwerking in te zet-
ten, de EIB een grotere rol te laten spelen en het plan-
Juncker ten uitvoer te leggen en in waarde te doen 
verdubbelen;

d) de europeanisatie van het arbeidsrecht te verster-
ken om sociale dumping te voorkomen;

e) een schuldaflossingsfonds op te richten (euro-
bonds of euro-obligaties) voor het aandeel van de 
staatsschulden onder 60 % van het bbp; deelname aan 
dat fonds zou impliceren dat de verbintenissen inzake 
structurele hervormingen in acht worden genomen, 
maar zou het tevens mogelijk maken de interestvoeten 
op dat gedeelte van de schulden van de lidstaten te 
verlagen;

17. het justitiële en politiële samenwerkingspro-
gramma te versterken zodat het samenhangender 
en doeltreffender wordt, door werk te maken van een 
codificatie van de bestaande normen en regelgeving, 
meer bepaald inzake echtscheiding en kinderopvang;

18. de actie van de Europese Unie inzake terrorisme-
bestrijding te versterken door een betere samenwerking 
tussen de politie- en inlichtingendiensten, de verruiming 
van de bevoegdheden van Europol en Eurojust, de 
oprichting van een Europees veiligheidsagentschap en 
de snelle totstandbrenging van een Europees parket, 
dat onder meer bevoegd zou zijn voor de strijd tegen 
terrorisme en grensoverschrijdende criminaliteit;

19. een mechanisme op te richten voor het peer-to-
peertoezicht op de inachtneming van de rechtsstaat in 
de lidstaten;

20. de Europese dimensie stelselmatig te integreren 
in de leerprogramma’s van de scholen en voor elke 
jongere de mogelijkheid te bieden deel te nemen aan 
een Europees mobiliteitsprogramma;

21. de oprichting aan te moedigen van een Europese 
informatieketen die via Europese fondsen wordt gefinan-
cierd en waarvan de onafhankelijkheid en het politiek 
pluralisme gewaarborgd zijn;

c) la relance des investissements, notamment par la 
multiplication des partenariats publics/privés, la parti-
cipation accrue de la BEI ainsi que la concrétisation et 
le doublement en valeur du plan Juncker;

d) le renforcement de l’européanisation du droit du 
travail, pour éviter les dumpings sociaux;

e) la création d’un fonds d’amortissement de la 
dette (“eurobonds” ou “euro obligations”) pour la part 
des dettes souveraines en-dessous de 60 % du PIB; la 
participation à ce fonds exigerait le respect des enga-
gements en matière de réformes structurelles, mais 
permettrait une réduction des taux d’intérêts sur cette 
partie de la dette des États membres;

17. renforcer le programme de coopération judiciaire 
et policière quant à la cohérence et l’efficacité, avec une 
codification des normes et des règlements existants, 
notamment en matière de divorce et de garde d’enfants;

18. renforcer l ’action de l ’Union européenne en 
matière de lutte contre le terrorisme, par une coopé-
ration renforcée des polices et des services de rensei-
gnements, l’attribution de pouvoirs accrus à Europol 
et à Eurojust, la création d’une agence européenne de 
sécurité, la mise en place rapide d’un parquet européen, 
dont les compétences incluraient la lutte contre le ter-
rorisme et la criminalité transfrontière;

19. établir un mécanisme de surveillance par les 
pairs du respect de l’État de droit dans tous les États 
membres;

20. intégrer de manière systématique la dimension 
européenne dans les programmes scolaires et établir la 
possibilité pour tout jeune de bénéficier d’un programme 
de mobilité européen;

21. promouvoir la création d’une chaîne d’information 
européenne financée par des fonds européens, avec 
une indépendance et un pluralisme politique;
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22. het cultuurbeleid van de Unie actief te steunen, 
onder meer door werk te maken van de organisatie van 
het Europees jaar van het cultureel erfgoed alsook van 
de bevordering van de creatie en de verspreiding van 
werken.

25 oktober 2016

22. soutenir activement la politique culturelle de 
l’Union, notamment à travers la mise sur pied de l’année 
européenne du patrimoine culturel et la promotion de la 
création et de la diffusion des œuvres.

25 octobre 2016

Richard MILLER (MR)
Kattrin JADIN (MR)
Jean-Jacques FLAHAUX (MR)
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